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It is also the reason why /when we try to describe music with words, /all we can do is articulate
our reactions to it, /and not grasp music itself.
(EfT—ANEFTHEAYE, EAFIZIN, LE6, FEEOHRA, )
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(Z—3F2 L RFREFBCLIHMEAL, T2 LRGT, h L2
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1. articulate, JEZFIREFI, £R “HBFREM” M “OWHEER” 802 HRMEE
(BAEMBES) 7, AR NS O . (—BRIRBE PR R PR
Bs )
FHERE] (AR (FHRMEERRFIFHR) A (ARERFAL) PHHE, R
BA R, )
CETFIRRT A “ETERER” ¢ If you describe someone as articulate, you mean that they
are able to express their thoughts and ideas easily and well.
VAR (EAEAEIES ) ” . When you articulate your ideas or feelings, you express
them clearly in words.
2. reaction, %A, FR R R ST B X ORI, AMERRTE AR
BB, (RAF—Fiatke, —RRBEHENZIAAE, A TH LRI, )
FHMEE ]
“Fe” A1“JIE” ;. Your reaction to something that has happened or something that you have

—

experienced is what you feel, say, or do because of it.
“ReXE” R “HE$HL” . A reaction against something is a way of behaving or doing something
that is deliberately different from what has been done before.

3. grasp, BhiAl, Fom “PUE” AP wiok BT M CGUET , ARBEREERNE
R A HERR

FH R

“YNE” A “PRZEE” . If you grasp something, you take it in your hand and hold it very firmly.

}

CHEfET A “40TE” . If you grasp something that is complicated or difficult to understand, you

understand it.
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1. It is also the reason why & [E Eif4H, F/x “XEN A" B Xt MIERE" .
(XEA & B ZAMeGiFik)

2. we can dofEthat5 | FHEIEMNA], B TFthat/E A P CEEIE, FTLART AR ; M A)E4E,
BERT AT AR B IRE . (XREERENGOFE, )

3. all we can do is articulate our reactions to it 4 we fllour i~ — AFRACIA, BFEmT H a2
BT s oA, WEAEMIEE, KRG LR R . (A
ERANFE, )
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The growth of the use of English /as the world’s primary language for international
communication /has obviously been continuing /for several decades.

e bRagiid, S et FE RN e E s S, e a9 L H4ER], HAT R RR W
IR —HAEAWIG K .

8%
1. primary, JEZ¥iA), F#n “HERN B3O “FEMN
[ FHERE]
“EELRT s “FEEM” . You use primary to describe something that is very important.
2. decade, #4il, Fon “HAE” .
[ FHEERE ]
“44" . Adecade is a period of ten years, especially one that begins with a year ending in 0,
for example 1980 to 1989.
&
1. as the world’s primary language for international communication & 7<4] 3= ifthe growth of the
use of Englishf ki, & EF|FERK, FrLAAT LA A A) .
2. the growth...has been continuingf2AM] i £, FEBIERT, J&A HEMIEN “WHKE
dksr” | HODXEEREARE, BIRH CRMNER” SELF—L,

But /even /as the number of English speakers expands further /there are signs /that the global
predominance of the language may fade /within the foreseeable future.

AR, BB USRI BRI, A G ERN, SOR R A Bk = S e AT
FIUDL ) A A AL V22 Pt =
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1. expand, 3hiF, Fm “PK7 SR W .
[ FHmAE]
“PrRT i AT . If something expands or is expanded, it becomes larger.

2. predominance, %5, F/n “FE RN o CLFEH” .
[ FHAERE]
“ESHT B UEFIfI” . If someone or something has predominance, they have
the most power or importance among a group of people or things.

3. fade, Zfjin], Fon “ (ff) BRE” A (ff) BEOR” 2 “BRANAEER" M AL
BIEKEZE" .
[ FEAAE]
COff) ARET R (ff) AEREIR” : When a colored object fades or when the light fades
it, it gradually becomes paler.
A RMANEE" M “BHRIEREE” . If someone or something fades, for example,
into the background, they become hardly noticeable or very unimportant.

4. foreseeable, JEA&FIA, Fox “AIHUHIAT S0 “AIHULE" .
[ F R ]
“AIFHIRYT BJE “RIHUALAY” . If a future event is foreseeable, you know that it will

happen or that it can happen, because it is a natural or obvious consequence of something else

that you know.

= Ak

1. as the number of English speakers expands furtherf&-as5 | FHIFEFIRIE, BiF N “HEE" L
B,

2. there are signs thatfZthat5 | R [RIGEMA], B ATHSE1T iR signs A shiaiaAR , A LA
“EIFDT , R AR EH” EHIGY.

Complex international, economic, technological and cultural changes /could start to diminish
the leading position of English /as the language of the world market, /and UK interests /which

enjoy advantage from the breadth of English usage /would consequently face new pressures.
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I. diminish, i), F/R BN FORET BUE AR AR, AE)ERTRTE B
EEBONUER
[ FHER ]
“Wi/N" 1 “WEEH” : When something diminishes, or when something diminishes it, it
becomes reduced in size, importance, or intensity.
“MEAE” A “%2f1” . If you diminish someone or something, you talk about them or treat
them in a way that makes them appear less important than they really are.

2. breadth, #iA], Fm “FE” SUR TR M OTTEWT | AMEEAEEERBONHE
{718
[ 7R ]
“S&JE” . The breadth of something is the distance between its two sides.
“ITEET R “FTiZ#E” . The breadth of something is its quality of consisting of or involving
many different things.

3. consequently, EJiA], Fix “FrLL” w2 457 .

[ FHmE ]
“EFLA” B “455” . Consequently means as a result.
= Ak

. as the language of the world marketf&English ) 7 Z0R1E, BT LABCE A BHIE LA Al o

. which enjoy advantage from the breadth of English usage & E i M), BIfiUK interests, M
K, FTUREERE.

3. the breadth of English usage f{breadth &% 4418, FTLABRME R “T M , dwal Al

usagelk & B T ZHER" .

N =

Those realisti¢ possibilities are highlighted /in the study presented by David Graddol.
KA - 822 e H 3 S gE bl 1 i s S i o] EPE.



EWIEEENR (F2/R)

EXEDIN

2 Ak

1. highlight, zhia], Fm “WEA" s “FEE" .
EZ7 1S
“sgiE” =& “UEE” . If someone or something highlights a point or problem, they
emphasize it or make you think about it.

2. David Graddol, KT - #2% (195344 ) RERIEF Y%, NBENMAIEF¥. &
ERFMESFI MR, REANHRE (GUERAK) , XRICEHREA TS,

s Ak

1. Those realistic possibilities are highlighted 28 ZhiE AR &%, AT “#ishZ £330 1

2. the study presented by David Graddol " f¥jpresented &1t 2 /Ml e 1B O FEE, #1245 T 15
M), WA, AT LUHETE PR

His analysis should /therefore /end any self-contentedness among those /who may believe
that the global position of English is so stable /that the young generations of the United Kingdom
do not need additional language capabilities.

ik, K- #%2% (David Graddol ) i/ AJ REZSEX LS HLLE N/ F AL 22, 4L N
Nhy, SRR RA ke, R AUFER AT E i ) HAlih =

EXETIN

= iEA

1. self-contentedness A R content, FI/R “WhRAY” A “HEM” BE “WEHN"

“WER" , ARERATE R ERBOHER

[FHEE]
“WEAER)” A “HIER” . If you are content with something, you are willing to accept it,
rather than wanting something more or something better.
“WERRY” AN “MERZARY” . If you are content, you are fairly happy or satisfied.

2. capability, #4417, Fam “BEH” M “FBE S2 “ (ARW) FFHR" |, AFERET
#F B BB ER .
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[ FHEE]
“HEH” A “ZFJE" . If you have the capability or the capabilities to do something, you
have the ability or the qualities that are necessary to do it.

([E%M) %248 " . A country’s military capability is its ability to fight in a war.

H 1S

1. therefore /&4 Aif, Fm “FrA” , nJLAEESIA) & B0,

2. who may believe that the global position of English is so stable that the young generations of
the United Kingdom do not need additional language capabilities /& E i 5], Eifithose,
MR, Al B

3. the global position of English is so stable that the young generations of the United Kingdom do
not need additional language capabilities E:so that | FHIFEREERALRIEMN AT, AT AR a)#E.

David Graddol concludes /that monoglot English graduates face a bleak economic future /as
qualified multilingual youngsters from other countries /are proving to have competitive advantage
over their British counterparts /in global companies and organizations.

L+ #% 2% (David Graddol ) AN, HZr—Fpifi 5 pY3e R AR AR 2 B AT st
P, ORI 5 2 22 Rhils 75 B AR FR N P IX 208 [ AR 42 AAE 2 BRTERI A Rl A B A
PRI

EELIN
RGNS
1. monoglot, i), Fm “MHAHEFHAN" .
[ FHEERE]
“fFHP—1ESAA” : 1am a monoglot, while most people I know are not.
2. bleak, A&, Fm “WAAEN” M “RIEREREG” 802 “TREMNT M R
, AR T AR B
[ —’f—iﬁiﬁ?ﬁ‘ ]
“BEA AR M “ATSCERRAY” . If a situation is bleak, it is bad, and seems unlikely to
improve.

“TEOH”T A “Fﬁz " . If you describe a place as bleak, you mean that it looks cold,



